5 CONTES  INVENTATS

JAGUARS DEL CEIP TORRE BARONA DE CASTELLDEFELS
HISTÒRIA DE TARMASTE  (Història real del Marroc)  

Al Marroc, hi ha un poble molt senzill que es diu Tarmaste. Allà, la gent és molt pobre i aconsegueix el menjar treballant al camp. La majoria de la gent tenen cabres i vaques per poder viure.

Per agafar aigua han d’anar molt lluny. Sort que tenen cavalls i ases per poder carregar les garrafes d’aigua. I així cada dia, la gent fa qualsevol cosa per sobreviure.

A Tarmaste, els nens no tenen tots els drets d’estudiar com aquí, perquè en el poble només hi ha un col·legi i la majoria dels nens no hi van. I això, em posa trista.

I així, és la meva història.

Latifa

LA “LLORONA”   (Llegenda d’Equador)
En un poble que es diu Tomaleque hi vivia una dona que tenia un marit que la feia patir molt. Aquella dona acostumava a estar molt trista i afligida. I, a vegades, de molt mal humor.

La senyora tenia un bebé que no deixava de plorar. El seu plor la desesperava molt.

En una ocasió, la senyora va anar al riu a rentar la roba. S’havia portat a la seva filla i aquesta no deixava de plorar. La mare estava molt desesperada. Tant, que la va agafar i la va tirar al riu. Veient la dona el que havia fet, es va desesperar encara més i va començar a córrer per la riba del riu cridant i plorant, intentant recuperar a la seva filla. Però no la va trobar. Era tanta la desesperació que ella també es va tirar al riu i es va ofegar.

Conta la llegenda que a la riba del riu s’escolta plorar una dona bojament desesperada, mentre crida:

· El meu bebé! On està el meu bebé?

És la llegenda de la “Llorona”.

Elena

EL FOLLET (Llegenda de Colòmbia)

Hi havia una  vegada una senyora molt pobra que tenia una filla molt bonica. La senyora havia d’anar cada dia a rentar la roba al riu, i deixava a la seva filla sola a casa. Alguna vegada, un follet disfressat d’un senyor molt ben plantat picava a la finestra de la casa i li deia:
· Noia, ets molt maca! I, si ningú et vigila, un dia et portaré amb mí.

La noia ho va explicar a la seva mare però ella no s’ho acabava de creure. Li deia que mai obris la porta a ningú.

Un dia va passar un huracà que fa destrossar l’humil vivenda. I la noia va desaparéixer.

Amb el temps, la pobra mare que rentava la roba al riu, a la part més alta de la muntanya, va veure que queien fulles escrites on la seva filla li deia que un follet se la va emportar. Tam,bé li deia que la maltractava i que tenia tres fills follets.
La mare tota anguniosa, va córrer fins a l’esglèsia més propera i li va explicar al capellà el que havia passat. El capellà va reunir tota la gent del poble, que van comprar una corda de molts metres. I va cridar amb un micròfon:

· Noia, amarra la corda ben apretada a l’arbre més gros i baixa abans no torni el follet.
La noia ho va fer i es va despenjar per la corda fins que va arribar a baix on l’esperava la seva mare i tot el poble.

Quan el follet va arribar i no va trobar la noia, es va donar compte del que havia passat i es va tornar boig: es pegava, tirava pedres i arbres i tot el que trobava pel camí. Fins i tot, va agafar els seus tres fills follets, els va partir per la meitat i els va anar llençant d’un en un.
I, conte contat, aquest conte s’ha acabat.

Presley Julieth Araujo Rojas

EL MATE  (Llegenda d’Uruguai)
Una llegenda guaraní explica que una tribu nòmada va fer una aturada a la serra on neix el riu Tobay. Quan van decidir continuar el seu viatge, un dels vells de la tribu va dir que es quedaria en aquell lloc perquè ja no tenia ànims ni forces per continuar. La seva filla Yorii es va quedar per fer-li companyia.

Una tarda, el vell va rebre la visita d’un desconegut que segurament era estranger, pel color de la seva pell i per la manera de vestir. Per homenatjar a l’hoste, el vell indi i la seva filla li van oferir per menjar un acutí i un tambú de carn.

Davant del bon tracte rebut, el foraster, que era en realitat Tumpà (el Deu del Bé) els va premiar fent brotar de la terra una planta amb la que poguessin quedar bé amb els seus convidats, i també poder passar les llargues hores més distrets.  A més a més d’això, el Deu Tumpà va nomenar a Yarii, deesa protectora d’aquella planta.

D’aquesta manera la llegenda explica l’origen de la planta del “Caò-Mate”, l’herba del mate: “Caò”, en guaraní, significa herba. I, “Mate”, que ve del quetxua, significa carbassa petita per beure.

Marina

EL RAIG ENCANTAT  (Conte de Colòmbia)
Diuen que fa molts anys hi havia un raig d’aigua encantat. D’aquell raig hi va aparèixer un dia una dona encantadora i molt, molt bonica.

Cada vegada que un home anava a beure aigua al raig encantat, la dona apareixia pentinant-se els seus cabells llargs amb una pinta d’or. Els homes es sentien afalagats i atrets per ella que els encantava amb una melodia que cantava mentre es pentinava els cabells. Els homes s’acostaven fins a la roca on la dona estava asseguda. Però quan volien tocar-la desapareixien.

Les famílies dels homes els buscaven però mai més tornaven a aparèixer. Algunes persones deien que la dona els havia matat. Altres deien que la dona era un eperit que s’emportava als homes per fer-los esclaus. I d’altres deien que aquella dona era una bruixa que feia experiments amb els homes. Però ningú sabia qui era de veritat aquella dona, ni tampoc on s’emportava als homes i que feia amb ells. 

El que sí sabien era que en el raig d’aigua passaven coses estranyes i per això li deien el raig encantat.

Manuela








































